
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021619
Mfr. No.: CM250B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 601299030411

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International für deine Sig Sauer P229
entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung und
Wartung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Sig Sauer P229) kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Waffe um und befolge alle Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Vermeide übermäßige Kraft beim Ziehen oder Wiedereinführen, um eine versehentliche Entladung zu
verhindern.
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Fallen zu
verhindern.
Verwende das Holster nur zum Tragen deiner Waffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der bis zu 1 3/4" breit ist.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es für einen einfachen Zugriff positioniert
ist.
Achte darauf, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt, um eine bessere Verbergung und
Halterung zu gewährleisten.

Nutzung:

Wenn du deine Waffe ziehst, halte das Holster mit einer Hand fest und ziehe die Waffe mit der anderen
Hand.
Achte darauf, dass du während des gesamten Ziehvorgangs die Kontrolle über deine Waffe behältst.
Beim Wiedereinführen halte deinen Finger vom Abzug und stelle sicher, dass das Holster frei von
Hindernissen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll und befolge die örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem COMBAT MASTER
HOLSTER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by Galco International for your Sig Sauer P229. This
safety instruction guide provides essential information to ensure the safe use and maintenance of your holster.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P229).
Always handle your firearm with care and follow all firearm safety rules.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Store the holster in a secure place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Avoid excessive force when drawing or reholstering to prevent accidental discharge.
Ensure the holster is properly secured to your belt to prevent it from slipping or falling.
Do not use the holster for any other purpose than to carry your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt that is up to 1 3/4" wide.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.
Ensure the holster is snug against your body for better concealment and retention.

Usage:

When drawing your firearm, grip the holster firmly with one hand and draw the firearm with the other
hand.
Ensure you maintain control of your firearm during the entire draw process.
When reholstering, keep your finger off the trigger and ensure the holster is clear of obstructions.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly, following local regulations for leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact details provided with your
product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your COMBAT MASTER
HOLSTER. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de Galco International para tu Sig Sauer P229. Esta guía de
instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar el uso y mantenimiento seguros de tu
funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P229).
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y sigue todas las reglas de seguridad de armas.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está dañada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar o reholster tu arma de fuego.
Evita usar fuerza excesiva al desenfundar o reholster para prevenir descargas accidentales.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón para evitar que se deslice o caiga.
No uses la funda para ningún otro propósito que no sea llevar tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón adecuado que tenga hasta 1 3/4" de ancho.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada para un acceso fácil.
Asegúrate de que la funda esté ajustada contra tu cuerpo para una mejor ocultación y retención.

Uso:

Al desenfundar tu arma de fuego, agarra la funda firmemente con una mano y desenfunda el arma con
la otra mano.
Asegúrate de mantener el control de tu arma de fuego durante todo el proceso de desenfunde.
Al reholster, mantén el dedo fuera del gatillo y asegúrate de que la funda esté libre de obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta los detalles de contacto del fabricante que se
proporcionan con el empaque de tu producto.

Siguiendo estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu COMBAT MASTER
HOLSTER. Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de Galco International pour votre Sig Sauer P229. Ce guide de
sécurité fournit des informations essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien en toute sécurité de votre holster.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P229).
Manipulez toujours votre arme à feu avec soin et suivez toutes les règles de sécurité relatives aux armes à
feu.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du tir ou du réholster pour éviter un tir accidentel.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture pour éviter qu'il ne glisse ou ne tombe.
N'utilisez pas le holster à d'autres fins que celles de porter votre arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture adaptée qui mesure jusqu'à 1 3/4" de large.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné pour un accès facile.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps pour une meilleure dissimulation et
rétention.

Utilisation :

Lorsque vous tirez votre arme à feu, saisissez fermement le holster d'une main et tirez l'arme avec
l'autre main.
Assurezvous de maintenir le contrôle de votre arme à feu pendant tout le processus de tir.
Lorsque vous réholstrez, gardez votre doigt hors de la gâchette et assurezvous que le holster est
dégagé d'obstructions.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster de manière responsable, en suivant les réglementations locales concernant les produits en
cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre HOLSTER COMBAT
MASTER. Merci de donner la priorité à la sécurité.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di Galco International per la tua Sig Sauer P229. Questa
guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del
tuo fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco (Sig Sauer P229).
Maneggia sempre la tua arma da fuoco con cura e segui tutte le regole di sicurezza relative alle armi.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Riponi la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.
Evita di esercitare una forza eccessiva durante l'estrazione o il riposizionamento per prevenire scariche
accidentali.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla tua cintura per evitare che scivoli o cada.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi dal trasporto della tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura adatta che sia larga fino a 1 3/4".
Infilare la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata per un accesso facile.
Assicurati che la fondina sia ben aderente al tuo corpo per una migliore occultamento e ritenzione.

Uso:

Quando estrai la tua arma da fuoco, afferra saldamente la fondina con una mano e estrai l'arma con
l'altra mano.
Assicurati di mantenere il controllo della tua arma da fuoco durante l'intero processo di estrazione.
Quando riponi l'arma, tieni il dito fuori dal grilletto e assicurati che la fondina sia libera da ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile, seguendo le normative locali per i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera la possibilità di riciclare la pelle, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto
del produttore forniti con il tuo imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo COMBAT MASTER
HOLSTER. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERin Galco Internationalilta Sig Sauer P229:lle. Tämä turvallisuusohje
tarjoaa olennaista tietoa holsterin turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P229) kanssa.
Käsittele asetta aina varovasti ja noudata kaikkia aseiden turvallisuus sääntöjä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Vältä liiallista voimaa vetäessäsi tai laittaessasi asetta takaisin estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi, jotta se ei liiku tai putoa.
Älä käytä holsteria mihinkään muuhun tarkoitukseen kuin aseen kantamiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4 tuumaa.
Liukuta holsteri vyön päälle varmistaen, että se on sijoitettu helposti saavutettavaksi.
Varmista, että holsteri on tiiviisti vartaloasi vasten paremman peittävyyden ja pidon saavuttamiseksi.

Käyttö:

Aseen vetämisessä tartu holsteriin tukevasti yhdellä kädellä ja vedä ase toisella kädellä.
Varmista, että pidät hallinnan aseestasi koko vetoprosessin ajan.
Asetta laittaessasi pidä sormesi liipaisimelta ja varmista, että holsteri on esteistä vapaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden osalta.
Jos holsteri on vaurioitunut niin, että sitä ei voi korjata, harkitse nahkan kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Turvallisuus kysymyksissä tai lisätuen saamiseksi viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen COMBAT MASTER HOLSTERisi
kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.


